JELENA JANKOVIĆ 
EMAIL: JELENA4@GMX.AT

	L E B E N S L A U F

	Persönliche Daten


	

	Vorname


Jelena

Akad. Titel 


Mag. Phil.

Nachname


Janković
Wohnort


Wien

Staatsbürgerschaft 


Österreich


	
	

	Muttersprache
	Serbisch 

	Bildungssprache
	Deutsch

	
	

	Ausbildung

1993-2001
	Übersetzer- und Dolmetscherausbildung, Wien

	
	

	Studienrichtung
	Serbokroatisch (1.Fremdsprache), Englisch (2. Fremdsprache)

	
	

	Sprachkombinationen
	Deutsch – Serbisch

Serbisch – Deutsch

Deutsch – Bosnisch

Bosnisch – Deutsch

Kroatisch – Deutsch

Englisch – Serbisch

Englisch - Bosnisch

	
	

	Fächeraustausch
1998-2001
	Handelswissenschaften

Wirtschaftuniversität, Wien;

	
	

	
	Absolvierte Fächer

Internationale Wirtschaft; Wirtschaftspolitik; Politische Ökonomik; Marketing; Sozialpolitik; Wirtschaftspsychologie; Personalwesen, Führung, Organisation; Mikro-Makro; Beschaffung, Lagerung, Produktion;

	
	

	Diplomarbeit

2002
	Grundzüge des österreichischen und des jugoslawischen Gesellschaftsrechts

(Terminologiearbeit in den Sprachen Deutsch und Serbisch)

	
	

	Weitere Fremdsprachen:
	Französisch (Basiskenntnisse)

	
	

	EDV-Kenntnisse
	PC und Apple MacIntosh: MS-Office Paket: File Maher Pro; Caips; Advocat;

	
	

	Weiterbildung
2003
	Grundlagen des Projektmanagements

	
	

	Berufliche Praxis

Seit 2004
	Wirtschaftsassozietät

Übersetzertätigkeit überwiegend im juristischen Bereich:
Wirtschaftsrecht, insbesondere Gesellschaftsrecht, 

Bankrecht und Finanzierungen, Pfandrecht; 

Zivil- und Prozessrecht; Strafrecht; Exekutionsverfahren;

Immobilienrecht; Engergie- und Umweltrecht;

Textsorten: Verträge; Publikationen; Präsentationen; Korrespondenz; 

	
	

	2002-2004
	Kanadische Botschaft in Wien
Übersetzertätigkeit überwiegend im Bereich:

Fremdenrecht; Allgemeine Informationen über die Prozedur der Erlangung von Aufenthaltsbewilligungen;
Textsorten: verschiedene Schriftstücke wie Anträge, Formulare und allgemeine Korrespondenz;

Gesprächsdolmetschen im Bereich: allgemeine Informationen bezüglich Aufenthaltsbewilligungen;

Administrative Tätigkeit in der Immigration Section und Visaabteilung: Aktenanlage und –verwaltung, Datenbankpflege; Visaaustellung;

	2001
	Wiener Wirtschaftsförderungsfond
Praktikum im Central Europe Cross Border Cooperation

- Büro, Wien; Übersetzertätigkeit überwiegend im Bereich:

Wirtschaftsstandort Wien und EU-Osterweiterung (Acquis Communitaire), Finanzierungen und Förderungen; 

Textsorten: Präsentationen, Publikationen;

	
	

	1999-2001
	Spirit Design OEG
Office Management: Büroorganisation, Einkauf spezieller Künstlerbedarf, Aufbereitung von Unterlagen für Buchhaltung, Personalwesen, Adressdatenbankpflege, Bilddaten- und Zeitschriftenarchiv; 

Kunden- und Lieferantenschnittstelle: Kommunikation, Organisation, Terminkoordination, Schriftverkehr, Reiseorganisation; Umfangreiche Projektassistenz im Design (Marketing/Branding) und PR-Bereich; 

	
	

	1999
	RTV-Wien Regional TV GmbH
Kundendienst: Kommunikation, Zuseher und (VIP) Gästebetreuung, Gewinnspielorganisation, Versand;

Mitarbeit im redaktionellen Bereich: Schwerpunkt Balkan;

	
	

	1997-1999
	Weiss-Tessbach Rechtsanwälte OEG
Übersetzertätigkeit überwiegend im juristischen Bereich:

Wirtschaftsrecht, Strafrecht; Textsorten: juristische Schriftstücke aller Art; Gerichtsdolmetschen;

	
	

	1996
	Wiener Integrationsfond
Jugendbetreuung; Projektmitarbeit im Arbeits- und Sozialbereich; Behördendolmetschen;

	
	

	1994-1996
	Hostalek & Kienesberger
Office Management: Büroorganisation, Terminkoordination, Schriftverkehr, Datenbankpflege, Ablage;

	
	

	Seit Studienzeit
(freiberufliche Basis)
	Übersetzungsbüro Lagor (Juristische Texte, Schriftstücke aller Art, Formulare)
St. Anna Kinderspital (Gesprächsdolmetschen)

Sargfabrik – Zeitschrift „Miss“ (Verfassen von Artikeln, Lektorat)

	
	

	Interessen
	Kunst und Kultur, Literatur


